
Ag an gcruinniú /At the meeting 

Clár an lae/Clár na hóiche/Agenda 

 Leithscéal ó /Apologies 

Na miontuairiscí.../The minutes... 

An bhfuil na miontuairiscí léite ag gach aon duine?../Has everyone 

read the minutes?.. 

An bhfuil ceist ag aon duine ina dtaobh?....Has anyone a question 

about the minutes?..... 

Ag éirí as....Arising from.... 

Ba mhaith liom tagairt a dhéanamh do......I would like to refer to...... 

Leathanach...Page   Alt....Paragraph... 

Ba mhaith liom tacú leis an rún,ráiteas sin...I would like to support 

that motion/statement.. 

A chathaoirligh, nílim sásta leis an gcinneadh/socrú/ráiteas sin.../I 

am not at all happy with that decision/arrangement/statement... 

Ní cuimhin liom aon díospóireacht mar gheall ar.....I don’t remember 

any debate about this.... 

Is mór an trua é/Is scannal é....It’s an awful pity/It’s a scandal..... 

Cad mar gheall ar.....What about.... 

Cad é an seasamh atá ag Comhairle na Mumhan mar gheall air 

seo.....What is the Munster’s Council stand on this? 

Comhghairdeas le ....Congratulations to.... 

Ba mhaith linn comhbhrón a dhéanamh le muintir......We would like 

to sympathise with the family of.... 

Tá éacht/gaisce déanta ag an bhfoireann faoi 21...The under 21”s 

have done really well..... 



Molaimid an rún seo.....We support this motion.... 

Tá cur amú ort ansin...You are mistaken there... 

Seo chugaibh tuairisc an Chisteora....Here is the Treasurers report... 

Seo chugaibh tuairisc ó Chomhairle na Mumhan...Here is a report 

from the Munster Council... 

Na Comhaltaí/The representatives 

Comhfhreagras/Correspondence 

Cur i gcoinne/objection 

Seo tuairisc an réiteora/Here is the referee’s report 

Beidh sé ar fionraí/He will be suspended 

Seo iarratas aistrithe ó..../Here is a transfer application,request 

from..... 

Imreoir dleathach/eligible player. 

Ní dóigh liom go bhfuil sé dleathach/I don’t think he is eligible. 

Club baile/home club. 

Is as Ballydehob é ó dhúchas/He is a native of Ballydehob. 

Ionad neodrach/neutral venue. 

An bhfuil an dáta sin oiriúnach?/Is that date suitable? 

Athimirt/Replay 

Bíodh na costaisí taistil istigh roimh.....Have your travel expenses in 

before..... 

Aon ghnó eile/A.O.B. 

Beidh an chéad chruinniú eile againn ar an....The next meeting will 

be on the.... 

An oireann an dáta sin do gach duine/Does that date suit everybody? 



Cé mhéad ticéad a bheidh again/How many tickets will we have? 

Caithfidh gach ball clárú linn chun ticéid a chur in áirithe/Every 

member will have to register to book tickets. 

Tá na ticéid gann/The tickets are scarce. 

Beidh na ticéid ar fail oíche Dé hAoine/The tickets will be available 

on Friday night. 

Beidh an crannchur ar siúl ../The draw will take place.... 

Ticéid theaghlaigh/Family tickets. 

  

 

 

 

  


